
398 Fritz Weigle,

Sowohl in M wie in V fällt eine Gruppe von Varianten auf, die 
offensichtlich auf die gewöhnliche Weise aus Abschreibfehlern ent­
standen sind. Ich stelle von ihnen hier nur die Textauslassungen zu­
sammen, wobei die ausgelassenen Partien in eckige Klammern gestellt 
werden.

In M sind V (und L) gegenüber ausgefallen: ep. 45 Valete. [Valeat 
pater Geraldus], valeat frater Ayr ardus; ep. 47 liberatores [patriae 
vos similes] patri in omnibus repraesentate; ep. 73 circa nos [sepe­
numero litteris], sepenumero nuntiis; ep. 74 florebam, [quo regnante 
regnabam me hactenus] coniugem; ep. 95 una est ecclesia [catholica 
cunctorumque fidelium una societas, a sententiis eorum non deviare 
decrevimus, qui in ecclesia] Dei velut; ep. 122 sint deceptores [ac 
suorum negotiorum per vos ut experiemini effectores] sed non; ep. 214 
partibus Beneventi, [ubi dicitur Sanus locus, cum omnibus sancti Vin­
centii rebus] in terra Beneventana. Kürzere Auslassungen sind: ep. 17 
operosum; 23 diripi; 26 est; 30 te; 40 a (vor Francorum); 41 linea­

rum; 52 patuerit; 53 non; 55 non potest; 57 nihil; 61 bene; 79 in­
vectiva; 80 is; 84 nullis; 95 is; 101 re tum; 108 sancta-, 119 et\ 
121 et; 122 credere; 129 sunt; 135 X; 142 tantum; 147 adhuc; 
187 Quid ergo.

In V fehlen M (und L) gegenüber: ep. 5 non cessatis [nostra velut 
propria militibus dividitis], qui divisa; ep. 11 Si patriam sequor, 
[sanctissimam fidem relinquo, si non sequor], exulo; ep. 69 amoris 
dicimus ut vestro examine, si probus est, recipiatur] si improbus. 
Kürzere Auslassungen sind: ep. 11 victis abest; 18 ea; 38 ac; 147 cre­
dere; 148 sic. Aus dieser Zusammenstellung wird ersichtlich, daß M 
etwa viermal soviel Textauslassungen hat wie V.

Eine zweite Gruppe bilden solche Varianten, die offenbar dadurch 
entstanden sind, daß M und V die in der gemeinsamen Vorlage stehen­
den Kürzungen verschieden auflösten, z. B.: vobis — nobis, nostrum — 
vestrum, quod — quid— qui — quae, deus — dominus, item — idem, 
quoniam — quomodo — quando, hic — hinc, fit — sit, usw.; aber auch 
directae — decretae, spectantur — sperantur, mentis — matris, eum 
quem — eumque, mutilum — inutile, maiora — utiliora, praeterita — 
praetenta, menti — meriti, mille — nulla, die tam — dictam, com­
plures — eum plures usw. Auch innerhalb dieser Gruppe, die ich nicht 
vollständig abdrucke, weist M eine weitaus größere Zahl von Irrtümern 

auf als V.


